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NR. 1 VAN MEVROUW GAHOUCHI

In het dispositief, titel V, een punt 19 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«19) in de samenwerkingsprogramma’s tussen de 
Europese Unie en Israël, verplicht een territoriale 
clausule op te nemen, die deze samenwerking beperkt 
tot de Israëlische grenzen van vóór 1967.»

Verantwoording

De grenzen van 1967 worden internationaal erkend als de 
legitieme grenzen van de Staat Israël, en elke samenwerking 
buiten deze grenzen zou kunnen worden geïnterpreteerd als 
een legitimering van de bezette gebieden. Daarom moet het 
beleid van de Europese Unie in overeenstemming blijven met 
het internationaal recht, in het bijzonder met de resoluties van 
de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties.

No 1 DE MME GAHOUCHI

Dans le dispositif, titre V, ajouter un point 19 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«19) d’ inclure obligatoirement dans les programmes 
de coopération entre l’Union européenne et Israël 
une clause territoriale, limitant cette coopération aux 
frontières israéliennes établies avant 1967.»

Justification

Les frontières de 1967 sont internationalement reconnues 
comme les limites légitimes de l’État d’Israël, et toute 
coopération au-delà de ces frontières pourrait être interpré-
tée comme une légitimation des territoires occupés. Il est 
donc nécessaire de maintenir la cohérence de la politique de 
l’Union européenne avec le droit international, en particulier 
les résolutions du Conseil de sécurité des Nations unies.
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NR. 2 VAN MEVROUW GAHOUCHI

In het dispositief, titel V, een punt 8/1 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«8/1) alles in het werk te stellen om ervoor te zorgen dat 
België de leiding neemt van een werkgroep op Europees 
niveau voor een vredesinitiatief;».

Verantwoording

België heeft een aanzienlijke expertise in diplomatie en con-
flictoplossing, onder meer dankzij zijn hoofdstad Brussel, die 
een belangrijk diplomatiek centrum is. Deze expertise zou 
goed van pas kunnen komen bij het bevorderen van doeltref-
fende vredesinitiatieven.

NR. 3 VAN MEVROUW GAHOUCHI

In het dispositief, titel V, punt 12 vervangen als volgt:

«12) het Belgisch voorzitterschap van de Raad van de 
EU aan te wenden om het Europees differentiatiebeleid 
ten aanzien van de Israëlische nederzettingen aan te 
scherpen;».

Verantwoording

Dit onderstreept het belang van de inzet van de EU om vrede 
en respect voor het internationaal recht te bevorderen, door 
ervoor te zorgen dat haar beleid en acties geen nederzet-
tingsactiviteiten ondersteunen.

NR. 4 VAN MEVROUW GAHOUCHI

In de considerans, een punt TT (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«TT. gelet op de instelling in juni 2033 door de Europese 
Commissie van code «Y864» voor de invoer van 
Israëlische producten binnen de Europese Unie, die 
aangeeft dat deze producten niet afkomstig zijn van de 
Israëlische nederzettingen, teneinde de associatieover-
eenkomst tussen de EU en Israël na te leven,».

Verantwoording

Het gebruik van code «Y864» voor Israëlische invoer maakt 
deel uit van een streven naar transparantie en naleving van de 
associatieovereenkomst tussen de EU en Israël, door ervoor 

No 2 DE MME GAHOUCHI

Dans le dispositif, titre V, insérer un point 8/1 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«8/1) de tout mettre en œuvre pour que la Belgique 
prenne la tête d’un groupe de travail au niveau euro-
péen pour une initiative de paix;».

Justification

La Belgique dispose d’une expertise considérable en matière 
de diplomatie et de résolution de conflits, en partie grâce à 
sa capitale, Bruxelles, qui est un centre diplomatique majeur. 
Cette expertise pourrait être mise à profit pour favoriser des 
initiatives de paix efficaces.

No 3 DE MME GAHOUCHI

Dans le dispositif, titre V, remplacer le point 12 par 
ce qui suit:

«12) de mettre à profit la présidence belge du Conseil 
de l’UE pour renforcer la politique européenne de 
différenciation vis-à-vis des colonies israéliennes;».

Justification

Cela souligne l’importance de l’engagement de l’UE dans la 
promotion de la paix et du respect du droit international, en 
veillant à ce que ses politiques et ses actions ne soutiennent 
pas les activités de colonisation.

No 4 DE MME GAHOUCHI

Dans les considérants, ajouter un point TT (nouveau) 
rédigé comme suit:

«TT. considérant l’ instauration, par la Commission eu-
ropéenne en juin 2023, du code «Y864» pour les impor-
tations de produits israéliens dans l’Union européenne, 
visant à certifier que ces produits ne proviennent pas 
des colonies israéliennes, afin d’assurer le respect de 
l’accord d’association UE-Israël,».

Justification

L’utilisation du code «Y864» pour les importations israé-
liennes s’inscrit dans une démarche de transparence et de 
respect de l’accord d’association UE-Israël, en s’assurant 
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te zorgen dat de EU-handel niet indirect nederzettingsacti-
viteiten aanmoedigt die in strijd zijn met de internationale 
normen en VN-resoluties. Dit maakt het mogelijk om een 
onderscheid te blijven maken tussen producten uit Israël en 
producten uit de bezette gebieden.

NR. 5 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, punt A vervangen als volgt:

«A. veroordeelt in de krachtigste bewoordingen de 
terroristische aanslagen die Hamas op 7 oktober 
2023 tegen Israëlische burgers heeft gepleegd en die 
oorlogsmisdaden of misdaden tegen de menselijkheid 
kunnen vormen;».

Verantwoording

De ernst van de aanval door Hamas benadrukken.

NR. 6 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, punt D schrappen.

Verantwoording

Het onderscheid tussen de gewapende en de politieke tak is 
hier niet relevant.

NR. 7 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, punt M vervangen als volgt:

«M. overwegende dat de Israëlische overheid de illegale 
blokkade van de Gazastrook blijft aanhouden, dat de 
invoer van humanitaire goederen wordt verhinderd en 
dat de bevolking van kwaliteitsvolle zorg verstoken blijft 
ondanks de opening van Kerem Shalom en de herhaal-
delijke oproepen om de toevoer toe te staan, onder meer 
door de eerste minister op 26 november 2023 in Rafah;».

que les échanges commerciaux de l’UE n’encouragent pas 
indirectement les activités de colonisation en contradiction 
avec les normes internationales et les résolutions de l’Orga-
nisation des Nations unies (ONU). Cela permet de maintenir 
une distinction entre les produits issus d’Israël et ceux des 
territoires occupés.

Latifa GAHOUCHI.

No 5 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, remplacer le point A par 
ce qui suit:

«A. condamnant, dans les termes les plus forts, les 
attaques terroristes du Hamas du 7 octobre 2023 contre 
des civils israéliens, qui peuvent constituer des crimes 
de guerre ou des crimes contre l’ humanité;».

Justification

Insister sur la gravité de l’attaque perpétrée par le Hamas.

No 6 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, supprimer le point D.

Justification

La distinction entre branche armée et politique n’est pas 
pertinente ici.

No 7 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, remplacer le point M par 
ce qui suit:

«M. considérant le blocus persistant et illégal de la 
bande de Gaza par les autorités israéliennes et consi-
dérant les entraves au passage du matériel humanitaire 
et à l’accès à des soins de qualité, malgré l’ouverture 
de Kerem Shalom et les appels répétés à en permettre 
l’acheminement, en ce compris par le premier ministre 
à Rafah le 26 novembre 2023;».
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Verantwoording

Egypte is niet verantwoordelijk voor de blokkade van Gaza; 
er moet ook rekening worden gehouden met de bijdragen van 
de hoorzitting die de commissie op 18 december 2023 heeft 
gehouden, en met de stappen die zijn ondernomen sinds de 
indiening van de resolutie en de oproepen, meer bepaald die 
van de premier in Rafah.

NR. 8 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, punt N vervangen als volgt:

«N. gelet op het zelfbeschikkingsrecht van alle volke-
ren, het recht om zich te verdedigen en de burgerlijke 
bevolking te beschermen tegen agressie, en het recht om 
vreedzaam te leven binnen vaststaande en internationaal 
erkende grenzen;».

Verantwoording

De bewoordingen van de VN-resoluties overnemen.

NR. 9 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de Franse tekst van punt II van de considerans, 
de woorden «à temps» vervangen door de woorden 
«en temps utile».

Verantwoording

Rechtzetting van een vertaalprobleem.

NR. 10 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt Y/1 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«Y/1. overwegende dat de willekeurige detentie van 
Palestijnen door Israël, zowel de laatste dagen als de 
afgelopen decennia, flagrante schendingen inhouden 
van het internationaal recht;».

Verantwoording

Herinnering aan het internationaal recht, wat de omstandighe-
den van de detentie van Palestijnen betreft, zoals die gebleken 
zijn bij de gezamenlijke vrijlating van een aantal Israëlische 
gijzelaars en Palestijnse gevangenen.

Justification

Il faut noter que l’Égypte n’a pas de responsabilité dans le 
blocus de Gaza; il convient aussi d’intégrer les apports de 
l’audition tenue en cette commission le 18 décembre 2023 
et d’évoquer la démarche depuis le dépôt de la résolution  
ainsi que les appels, en particulier celui porté par le premier 
ministre à Rafah.

No 8 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, remplacer le point N par 
ce qui suit:

«N. réaffirmant le droit de tous les peuples à disposer 
d’eux-mêmes, le droit à l’autodétermination, le droit de 
se protéger et de protéger leurs populations civiles en 
cas d’agression, le droit de vivre en paix à l’ intérieur 
de frontières sûres et internationalement reconnues;».

Justification

Reprendre les termes des résolutions de l’ONU.

No 9 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le point II des considérants, remplacer les mots 
«à temps» par les mots «en temps utile».

Justification

Il s’agit d’un problème de traduction.

No 10 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, insérer un point Y/1 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«Y/1. considérant que la détention arbitraire de Pales-
tiniens par Israël, ces derniers jours comme depuis des 
dizaines d’années, constitue une violation flagrante du 
droit international;».

Justification

Rappel du droit international en ce qui concerne la situation 
des détentions de Palestiniens, mise en avant lors de la libé-
ration conjointe de certains otages israéliens et de prisonniers 
palestiniens.



( 5 ) 7-500/2 – 2023/2024

NR. 11 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt Y/2 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«Y/2. gelet op de moties of resoluties die de deelsta-
ten hebben aangenomen, met name: resolutie nr. 247 
van 2 juni 2021 van het Parlement van de Franse 
Gemeenschap, motie nr. 94 van 9 juni 2021 en resolutie 
nr. 74 van 11 december 2014 van het Waals Parlement, 
resoluties nr. 1842 van 11 oktober 2023 en nr. 1914 van 
20 december 2023 van het Vlaams Parlement;».

Verantwoording

Deze resolutie ook koppelen aan de resoluties die de deelsta-
ten hebben aangenomen, naast die van het federale niveau.

NR. 12 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt Y/3 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«Y/3. gelet op het aantal journalisten dat gedood is 
tijdens bombardementen of in gerichte aanvallen tij-
dens de uitoefening van hun beroep, wat volgens het 
internationaal recht als een oorlogsmisdaad wordt be-
schouwd, zoals aangegeven in de resolutie betreffende 
een onafhankelijk onderzoek naar het neerschieten 
van de Palestijns-Amerikaanse journaliste Shireen Abu 
Akleh (doc. Senaat nr. 7-368/3) die de Senaat op 8 juli 
2022 heeft aangenomen;».

Verantwoording

Rekening houden met deze resolutie van de Senaat en de 
hoorzittingen in deze commissie.

NR. 13 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt Y/4 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«Y/4. gelet op de klacht die de International Federation 
of Journalists (FIJ) in april 2022 tegen Israël heeft 
ingediend en het feit dat verschillende Palestijnse orga-
nisaties gezamenlijk een klacht hebben ingediend bij het 
Internationaal Strafhof wegens de systematische aan-
vallen tegen journalisten in de Palestijnse gebieden;».

No 11 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, insérer un point Y/2 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«Y/2. vu les motions ou résolutions adoptées par les 
entités fédérées, à savoir: la résolution no 247 du 2 juin 
2021 du Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles, 
la motion no 94 du 9 juin 2021 et la résolution no 74 du 
11 décembre 2014 adoptées par le Parlement de Wallo-
nie, les résolutions nos 1842 du 11 octobre 2023 et 1914 du 
20 décembre 2023 adoptées par le Parlement flamand;».

Justification

Inscrire dans la présente résolution également les résolutions 
votées dans les entités fédérées, en plus de celles votées 
au fédéral.

No 12 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, insérer un point Y/3 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«Y/3. considérant le nombre de journalistes tués dans 
les bombardements ou dans des attaques ciblées dans 
l’exercice de leur fonction, ce qui, en vertu du droit 
international, est considéré comme un crime de guerre, 
comme le souligne la résolution réclamant une enquête 
indépendante sur la mort par balle de la journaliste 
palestino-américaine Shireen Abu Akleh (doc. Sénat, 
no 7-368/3) adoptée par le Sénat le 8 juillet 2022;».

Justification

Tenir compte de cette résolution du Sénat et des auditions en 
cette commission.

No 13 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, insérer un point Y/4 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«Y/4. considérant la plainte contre Israël déposée en 
avril 2022 par la Fédération internationale des journa-
listes (FIJ) et le fait que diverses organisations pales-
tiniennes ont déposé conjointement une plainte auprès 
de la Cour pénale internationale pour des attaques 
systématiques dirigées contre des journalistes dans les 
territoires palestiniens;».
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Verantwoording

Rekening houden met de hoorzitting in deze commissie op 
18 december 2023 en de gedachtewisseling over de gedode 
journalisten in Gaza.

NR. 14 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt Y/5 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«Y/5. herinnert eraan dat alle partijen moeten proberen 
het leven van burgers te beschermen en dat opzettelijke 
aanvallen tegen burgers en willekeurige aanvallen die 
burgers doden of verwonden oorlogsmisdaden zijn;».

Verantwoording

Het gaat erom rekening te houden met de hoorzitting die in 
deze commissie plaatsvond op 18 december 2023.

NR. 15 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, punt RR aanvullen als volgt:

«voor de resolutie van de Algemene Vergadering van 
de VN op 12 december 2023;».

Verantwoording

België moet, op grond van zijn internationale verplichtingen, 
het humanitair recht eerbiedigen, maar ook doen eerbiedigen, 
zoals mevrouw Lagerwall in herinnering bracht.

NR. 16 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, punt SS vervangen als volgt:

«SS. gelet op de beslissing van de federale regering van 
8 december 2023 die voorziet in de beperking van de 
toegang tot het Belgisch grondgebied voor gewelddadige 
Israëlische kolonisten,».

Verantwoording

Update ingevolge deze beslissing na de indiening van de 
resolutie.

Justification

Il s’agit de tenir compte de l’audition tenue en cette com-
mission le 18 décembre 2023 et des échanges concernant les 
morts des journalistes actifs à Gaza.

No 14 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, insérer un point Y/5 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«Y/5. rappelant que toutes les parties doivent s’efforcer 
de protéger la vie des civils et que les attaques délibé-
rées contre des civils et les attaques aveugles tuant ou 
blessant des civils sont des crimes de guerre;».

Justification

Il s’agit de tenir compte de l’audition tenue en cette commis-
sion le 18 décembre 2023.

No 15 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, compléter le point RR par 
ce qui suit:

 «en faveur de la résolution de l’Assemblée générale des 
Nations unies le 12 décembre 2023;».

Justification

La Belgique doit respecter mais aussi faire respecter le droit 
humanitaire, en vertu de ses obligations internationales, 
comme l’a rappelé Mme Lagerwall.

No 16 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, remplacer le point SS par 
ce qui suit:

«SS. considérant la décision du gouvernement fédéral 
du 8 décembre 2023 prévoyant la restriction de l’accès 
au territoire belge aux colons israéliens violents,».

Justification

Actualisation suite à cette décision après le dépôt de la 
résolution.
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NR. 17 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt TT/1 (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«TT/1. gelet op de goedkeuring van de resolutie van de 
VN-Veiligheidsraad op 12 december 2023 door België,».

Verantwoording

Update ingevolge deze beslissing na de indiening van de 
resolutie.

NR. 18 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt UU (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«UU. gelet op het standpunt van vijfhonderdvijftig 
Belgische academici uit verschillende universiteiten die 
op 18 december 2023 verzochten om de onmiddellijke 
en volledige eerbiediging van het internationaal recht,».

Verantwoording

Update na de indiening van de resolutie.

NR. 19 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt VV (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«VV. gelet op de klacht die op 29 december 2023 bij 
het Internationaal Gerechtshof werd ingediend door 
Zuid-Afrika,».

Verantwoording

Update na de indiening van de resolutie.

NR. 20 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In de considerans, een punt WW (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«WW. gelet op het Belgisch voorzitterschap van de 
Europese Unie van 1 januari tot 30 juni 2024,».

No 17 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, ajouter un point TT/1 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«TT/1. considérant le vote par la Belgique de la 
résolution du Conseil de sécurité de l’ONU le 12 dé-
cembre 2023,».

Justification

Actualisation suite à cette décision après le dépôt de la 
résolution.

No 18 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, ajouter un point UU (nouveau) 
rédigé comme suit:

«UU. vu la position de cinq cent cinquante académiques 
belges émanant de plusieurs universités demandant, le 
18 décembre 2023, le respect immédiat et intégral du 
droit international,».

Justification

Actualisation après le dépôt de la résolution.

No 19 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, ajouter un point VV (nouveau) 
rédigé comme suit:

«VV. vu la plainte déposée le 29 décembre 2023 
par l’Afrique du Sud auprès de la Cour de justice 
internationale,».

Justification

Actualisation après le dépôt de la résolution.

No 20 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans les considérants, ajouter un point WW (nou-
veau) rédigé comme suit:

«WW. considérant la présidence belge de l’Union euro-
péenne du 1er janvier au 30 juin 2024,».
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Verantwoording

Update van de situatie sinds de indiening van de resolutie, 
waarbij gewezen wordt op de hefboom die het Belgisch 
voorzitterschap van de Unie kan betekenen.

NR. 21 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel I, punt 3 aanvullen door de 
volgende bepaling:

«, de toename van het geweld door de Israëlische rege-
ring en kolonisten in Oost-Jeruzalem en de Westelijke 
Jordaanoever, en de versnelde onteigening en gedwon-
gen verhuizingen, de vernieling van woningen en goede-
ren die essentieel zijn voor de lokale gemeenschappen;».

Verantwoording

Het huidige bloedbad in Gaza mag niet verhullen dat sinds 
7 oktober Palestijnen worden verdreven en vermoord en 
nederzettingen worden gebouwd door Israëlische kolonisten 
op de Westelijke Jordaanoever.

NR. 22 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel I, een punt 4 (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«4) de vernietiging van 70 % van de gezondheidsinfra-
structuren en scholen, namelijk honderd en drie installa-
ties van het UNRWA, het bombarderen van ziekenhuizen 
en vluchtelingenkampen;».

Verantwoording

Het gaat erom rekening te houden met de hoorzitting die op 
18 december 2023 plaatsvond in deze commissie.

NR. 23 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel IV vervangen door de volgende 
bepalingen:

«IV. Roept op:

1) tot een onmiddellijk en duurzaam staakt-het-vuren, 
tot de onvoorwaardelijke vrijlating van alle gijzelaars, 
tot de vrijlating van Palestijnen die illegaal van hun 
vrijheid zijn beroofd, om humanitaire hulp en zorg voor 

Justification

Actualisation de la situation depuis le dépôt de la résolution 
en relevant le levier que peut constituer la présidence belge 
de l’Union.

No 21 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre Ier, compléter le point 3 par 
la disposition suivante:

«, la recrudescence des violences de la part des autorités 
israéliennes et des colons israéliens à Jérusalem-Est et 
en Cisjordanie, ainsi que l’accélération des expropria-
tions et des déplacements forcés, la destruction d’habi-
tations et de biens essentiels des communautés locales;».

Justification

Le massacre en cours à Gaza ne doit pas faire oublier que 
depuis le 7 octobre, les expulsions et les assassinats de Pales-
tiniens et l’installation de colonies par des colons israéliens 
ont lieu en Cisjordanie.

No 22 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre Ier, ajouter un point 4 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«4) la destruction de 70 % des infrastructures sani-
taires et scolaires, notamment cent trois installations 
de l’UNRWA, le bombardement des hôpitaux et des 
camps de réfugiés;».

Justification

Il s’agit de tenir compte de l’audition tenue en cette commis-
sion le 18 décembre 2023.

No 23 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, remplacer le titre IV par les dis-
positions suivantes:

«IV. Appelle:

1) à un cessez-le-feu immédiat et durable, à la libéra-
tion inconditionnelle de tous les otages, à la libération 
des Palestiniens privés illégalement de leur liberté, à 
permettre l’aide humanitaire et les soins aux victimes, 
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de slachtoffers mogelijk te maken, en tot een terugkeer 
naar de onderhandelingstafel voor een vredesproces;

2) bilaterale en multilaterale initiatieven te steunen om 
een regionale brandhaard te voorkomen;

3) dat de Israëlische autoriteiten alle nodige maatre-
gelen nemen om de bescherming van journalisten te 
waarborgen en hen in staat te stellen in een veilige 
omgeving te werken, overeenkomstig de geldende in-
ternationale normen;».

Verantwoording

1) De oproep tot een permanent staakt-het-vuren is gerecht-
vaardigd om essentiële humanitaire hulp te kunnen verstrek-
ken (voedsel, water, medicijnen, brandstof). Verschillende 
sprekers hebben dit aangestipt tijdens de hoorzitting in deze 
commissie op 18 december 2023. Het bleek noodzakelijk de 
situatie van de vele Palestijnse gevangenen te vermelden: min-
derjarigen, mensen die gearresteerd en vastgehouden worden 
zonder aanklacht, wat in strijd is met het internationaal recht.

2) Update van de situatie sinds de indiening van de resolutie, 
waarbij aangegeven wordt welke stappen de Verenigde Naties 
en ook verschillende Staten hebben ondernomen.

3) Integratie van de toevoeging van considerans Y/3 en van de 
elementen die naar voren zijn gebracht tijdens de hoorzitting 
in deze commissie van 18 december 2023.

NR. 24 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, een punt 8/2 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«8/2) er bij de Europese Unie op aan te dringen de 
bescherming van vredesactivisten en journalisten te 
waarborgen die het slachtoffer zijn van discriminatie 
en geweld in de Palestijnse gebieden en Israël;».

Verantwoording

Integratie van de toevoeging van considerans Y/3, van de 
elementen die naar voren zijn gebracht tijdens de hoorzitting 
in de commissie van 18 december 2023 en een update van de 
situatie, aangezien tot nu toe meer dan honderd journalisten 
in Gaza zijn gedood.

et à un retour à la table des négociations d’un proces-
sus de paix;

2) à soutenir les initiatives bilatérales et multilatérales 
pour éviter un embrasement régional;

3) les autorités israéliennes à prendre toutes les mesures 
nécessaires pour assurer la protection des journalistes 
et leur permettre de travailler dans un environnement 
sûr, conformément aux normes internationales en 
vigueur;».

Justification

1) L’appel au cessez-le-feu permanent se justifie pour faire 
parvenir l’aide humanitaire essentielle (nourriture, eau, 
médicaments, carburant); il a été évoqué par plusieurs 
intervenants lors de l’audition tenue en cette commission 
le 18 décembre 2023. Il est apparu nécessaire d’évoquer la 
situation des nombreux prisonniers palestiniens contraire au 
droit international: mineurs, personnes arrêtées et détenues 
sans chefs d’inculpation.

2) Actualisation de la situation depuis le dépôt de la résolu-
tion, en relevant les démarches menées par les Nations unies 
mais aussi par divers États.

3) Intégration de l’ajout du considérant Y/3 et des éléments 
apportés lors de l’audition tenue en cette commission le 
18 décembre 2023.

No 24 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, insérer un point 8/2 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«8/2) d’ intercéder auprès de l’Union européenne afin 
qu’elle veille à la protection des militants pour la paix 
et des journalistes qui sont victimes de discriminations 
et de violences dans les territoires palestiniens et 
en Israël;».

Justification

Intégration de l’ajout du considérant Y/3, des éléments appor-
tés lors de l’audition tenue en commission le 18 décembre 
2023 et de l’actualisation de la situation, le nombre de jour-
nalistes tués à Gaza s’élevant à plus de cent à ce jour.
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NR.25 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, punt 12) vervangen als volgt:

«12) op Europees niveau, aangezien er geen Europese 
consensus is, samen met gelijkgestemde lidstaten op te 
treden om sancties (inclusief economische sancties) en 
tegenmaatregelen tegen Israël op te leggen, zolang de 
bezetting van de Palestijnse gebieden, zoals bepaald in 
resolutie nr. 242 van de VN-Veiligheidsraad van 1967, de 
blokkade van Gaza en de kolonisatie van de Palestijnse 
gebieden voortduren;».

Verantwoording

Voortgang in de uitvoering van bepalingen als bepaald in het 
federaal regeerakkoord.

NR. 26 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, een punt 19 (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«19) op Europees niveau, de opschorting van de EU-
Israël-associatieraad te eisen, die begin 2024 zou 
moeten plaatsvinden;».

Verantwoording

De noodzaak om, in de Europese context, op te treden om 
Israël te wijzen op het belang om het internationaal en hu-
manitair recht te eerbiedigen.

NR. 27 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, punt 18 aanvullen als volgt:

«en die maatregel eventueel te nemen op Belgisch vlak.»

Verantwoording

België mag alleen optreden op dat vlak. 

No 25 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, remplacer le point 12) par 
ce qui suit:

«12) au niveau européen, compte tenu de l’absence de 
consensus européen, d’agir avec les États membres 
partageant les mêmes idées pour imposer des sanctions 
(y compris économiques) et des contre-mesures contre 
Israël, aussi longtemps que l’occupation des territoires 
palestiniens, telle que définie dans la résolution de 
l’ONU no 242 – Conseil de sécurité de 1967, le blocus 
de Gaza et la colonisation des territoires palestiniens 
se poursuivent;».

Justification

Avancée dans la mise en œuvre des dispositions prévues dans 
l’accord de gouvernement fédéral.

No 26 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, ajouter un point 19 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«19) d’exiger au niveau européen la suspension du 
Conseil d’association UE-Israël, qui devait avoir lieu 
début 2024;».

Justification

Nécessité d’agir, dans le cadre européen, pour faire connaître 
à Israël l’importance du respect du droit international et du 
droit humanitaire.

No 27 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, compléter le point 18 par 
ce qui suit:

«et le cas échéant de prendre cette mesure au ni-
veau belge.»

Justification

La Belgique peut agir seule en la matière.
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NR. 28 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, een punt 20 (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«20) in de Europese Staten de mogelijkheid te onder-
zoeken visabeperkingen op te leggen en de financiële 
middelen te bevriezen van de kolonisten die verant-
woordelijk worden geacht voor gewelddaden op de 
Westelijke Jordaanoever en in Oost-Jerusalem, evenals 
van de verantwoordelijke militairen van elke partij bij 
het conflict die ervan verdacht worden zich schuldig te 
hebben gemaakt aan oorlogsmisdaden, en, eventueel, 
die maatregelen te nemen op Belgisch vlak;».

Verantwoording

Die verplichting komt België toe, zoals mevrouw Lagerwall, 
experte die werd gehoord tijdens de hoorzitting in deze com-
missie van 18 december 2023, heeft uiteengezet. De Belgische 
regering heeft op 8 december de beperking van de toegang 
tot het Belgische grondgebied aan gewelddadige Israëlische 
kolonisten goedgekeurd.

NR. 29 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, een punt 21 (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«21) onmiddellijk alle nodige initiatieven te nemen, in 
overleg met de deelstaten, om de export en de door-
voer van militair materiaal naar de oorlogvoerende 
partijen over Belgisch grondgebied te verhinderen, in 
overeenstemming met het Wapenhandelsverdrag van 
de Verenigde Naties; met dat doel op korte termijn een 
interministeriële conferentie te organiseren en actief 
het opleggen van een volledig wapenembargo voor alle 
oorlogvoerende partijen na te streven bij de Europese 
en internationale bevoegde instellingen;».

Verantwoording

Die verplichting komt België toe, zoals een experte die werd 
gehoord tijdens de hoorzitting in deze commissie van 18 de-
cember 2023, heeft uiteengezet, zo niet wordt de Belgische 
Staat volgens het statuut van het Internationaal Strafhof 
(ICC) medeplichtig aan oorlogsmisdaden doordat hij zelf 
verantwoordelijkheid draagt.

No 28 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, ajouter un point 20 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«20) d’étudier auprès des États européens la possibilité 
d’ imposer des restrictions de visa et le gel des res-
sources financières aux colons présumés responsables 
d’actes de violence en Cisjordanie et à Jérusalem-Est, 
ainsi qu’aux militaires responsables de chaque partie au 
conflit qui sont soupçonnés d’être coupables de crimes 
de guerre et, le cas échéant, de prendre ces mesures au 
niveau belge;».

Justification

Cette obligation incombe à la Belgique, comme l’a précisé 
Mme Lagerwall, experte entendue lors de l’audition tenue 
en cette commission le 18 décembre 2023. Le gouvernement 
belge a approuvé le 8 décembre la restriction de l’accès au 
territoire belge aux colons israéliens violents.

No 29 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, ajouter un point 21 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«21) de prendre immédiatement toutes les initiatives 
nécessaires, en concertation avec les autorités régio-
nales, pour empêcher l’exportation et le transit sur le 
territoire belge de matériel militaire vers les belligé-
rants, conformément au Traité sur le commerce des 
armes des Nations unies; d’organiser à bref délai une 
conférence interministérielle à cet effet et de poursuivre 
activement l’ imposition d’un embargo total sur les 
armes à toutes les parties belligérantes au sein des 
instances européennes et internationales compétentes;».

Justification

Cette obligation incombe à la Belgique, comme l’a précisé une 
experte entendue lors de l’audition tenue en cette commis-
sion le 18 décembre 2023, sous peine de faire d’elle un État 
complice de crimes de guerre en engageant sa propre respon-
sabilité selon le statut de la Cour pénale internationale (CPI).
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NR. 30 VAN MEVROUW RYCKMANS C.S.

In het dispositief, titel V, een punt 22 (nieuw) toevoe-
gen, luidende:

«22) enerzijds, mee te werken aan de internationale 
onderzoeken door zich aan te sluiten bij de vijf Staten 
(Zuid-Afrika, Bangladesh, Bolivia, de Comoren en 
Djibouti) die op 17 november de situatie in Palestina 
naar het Internationaal Strafhof hebben verwezen, 
en zich anderzijds, aan te sluiten bij de procedure die 
Zuid-Afrika op 29 december 2023 bij het Internationaal 
Gerechtshof heeft aangespannen om een genocide in 
Gaza te voorkomen;».

Verantwoording

Zoals vermeld tijdens de hoorzitting van 18 december 2023 in 
deze commissie, moet België, als partij bij het Internationaal 
Strafhof, actie ondernemen om elke schending van het in-
ternationaal recht te voorkomen of af te wenden, op straffe 
van medeplichtigheid.

NR. 31 VAN DE HEER HERMANT

In het dispositief, titel V, punt 3, vervangen als volgt:

«3) op te roepen tot de vrijlating van de gijzelaars die 
momenteel door Hamas worden vastgehouden en tot de 
vrijlating van alle Palestijnen die momenteel door Israël 
in «administratieve detentie» worden vastgehouden;».

Verantwoording

Dit amendement beoogt de vrijlating van alle gijzelaars van 
Hamas, maar ook van alle Palestijnen die willekeurig wor-
den vastgehouden: de twee aspecten zijn onlosmakelijk met 
elkaar verbonden.

No 30 DE MME RYCKMANS ET CONSORTS

Dans le dispositif, titre V, ajouter un point 22 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«22) d’agir d’une part pour coopérer aux enquêtes 
internationales en se joignant aux cinq États (Afrique du 
Sud, Bangladesh, Bolivie, Comores et Djibouti) qui ont, 
le 17 novembre dernier, déféré la situation en Palestine à 
la Cour pénale internationale (CPI) et d’autre part en se 
joignant à l’action de l’Afrique du Sud du 29 décembre 
2023 auprès de la Cour de justice internationale pour 
prévenir un génocide à Gaza;».

Justification

Comme mentionné lors de l’audition tenue le 18 décembre 
2023 en cette commission, la Belgique étant partie à la CPI, 
elle se doit d’agir pour empêcher ou prévenir toute violation 
du droit international, au risque d’être complice.

Hélène RYCKMANS.
Rodrigue DEMEUSE.
Chris STEENWEGEN.
Farida TAHAR.

No 31 DE M. HERMANT

Dans le dispositif, titre V, remplacer le point 3 par 
ce qui suit:

«3) d’appeler à la libération des otages détenus 
actuellement par le Hamas et à la libération de tous 
les Palestiniens détenus actuellement en «détention 
administrative» par Israël;».

Justification

Cet amendement vise la libération de l’ensemble des otages 
du Hamas, mais également de tous les Palestiniens détenus 
de manière arbitraire: les deux aspects sont indissociables.

Antoine HERMANT.
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NR. 32 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

De considerans en het dispositief vervangen als volgt:

«De Senaat,

A.  gelet op de gruwelijke aanval die terreurgroep 
Hamas op 7 oktober 2023 in Israël uitvoerde en de 
daaropvolgende start van een massale tegenaanval van 
Israël in de Gazastrook;

B.  gelet op de aanhoudende gijzeling van onschuldige 
Israëlische burgers door Hamas, wat een ernstige 
schending is van het internationaal humanitair recht;

C.  overwegende de vele onschuldige burgerslachtof-
fers, doden en gewonden, waaronder kinderen, zowel 
in Israël als voornamelijk in Gaza;

D.  gelet op de enorme humanitaire noden van de 
Palestijnse burgerbevolking in Gaza op vlak van 
water, voedsel, medische zorg, energievoorziening en 
veilig onderdak;

E.  verwijzende naar het Handvest van de Verenigde 
Naties en de beginselen van het internationaal recht en 
van het internationaal humanitair recht, in het bijzonder 
de Conventies van Genève en Aanvullende Protocollen 
en de Conventies van Den Haag;

F.  gelet op de internationale verplichtingen van alle 
betrokken partijen op grond van de internationale 
verdragen over de mensenrechten en op grond van het 
internationaal humanitair recht;

G.  overwegende het broze en intussen beëindigde  
akkoord van 21 november 2023 dat de Israëlische 
regering en de Palestijnse terreurorganisatie Hamas 
hebben gesloten om een groep Israëlische gijzelaars én 
een groep Palestijnse gevangenen vrij te laten en enkele 
dagen de gevechten te staken;

H.  gelet op de conclusies van de bijeenkomst van de 
Europese Raad van 26 en 27 oktober 2023 (EUCO 14/23);

I.  gelet op de goedgekeurde resolutie van de 
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties (VN) van 
22 december 2023 (resolutie 2720) waarin opgeroepen 
wordt tot urgente maatregelen om onmiddellijk veilige, 
ongehinderde en uitgebreide toegang te verlenen aan 
humanitaire hulp, en de voorwaarden te scheppen voor 
een duurzame stopzetting van de vijandelijkheden;

No 32 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Remplacer les considérants et le dispositif par 
ce qui suit:

«Le Sénat,

A.  vu l’ horrible attaque perpétrée par le groupe ter-
roriste Hamas le 7 octobre 2023 en Israël et la riposte 
massive lancée par Israël dans la bande de Gaza;

B.  vu le fait que le Hamas continue à tenir des civils 
israéliens innocents en otage, ce qui constitue une vio-
lation grave du droit international humanitaire;

C.  vu le grand nombre de victimes civiles innocentes, 
de morts et de blessés, en ce compris des enfants, en 
Israël et à Gaza principalement;

D.  vu les besoins humanitaires énormes de la popula-
tion civile palestinienne à Gaza en matière d’eau, de 
nourriture, de soins médicaux, d’approvisionnement 
énergétique et d’hébergement en lieu sûr;

E.  renvoyant à la Charte des Nations unies et aux 
principes du droit international et du droit international 
humanitaire, en particulier les Conventions de Genève 
et leurs Protocoles additionnels ainsi que les Conven-
tions de La Haye;

F.  vu les obligations internationales de l’ensemble des 
parties concernées en vertu des traités internationaux 
sur les droits de l’ homme et du droit international 
humanitaire;

G.  vu l’accord fragile, et désormais clôturé, du 21 no-
vembre 2023 que le gouvernement israélien et l’organi-
sation terroriste palestinienne Hamas ont conclu en vue 
de libérer un groupe d’otages israéliens et un groupe 
de prisonniers palestiniens et de cesser les combats 
pendant quelques jours;

H.  vu les conclusions de la réunion du Conseil européen 
des 26 et 27 octobre 2023 (EUCO 14/23);

I.  vu la résolution adoptée par le Conseil de sécurité des 
Nations unies du 22 décembre 2023 (résolution 2720) 
demandant de prendre de toute urgence des mesures 
visant à permettre immédiatement un accès humanitaire 
sûr, sans entrave et élargi et à créer les conditions d’une 
cessation durable des hostilités;
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J.  gelet op de diverse resoluties die sinds 7 oktober 
2023 in de verschillende deelstaatparlementen wer-
den gestemd;

K.  overwegende dat Israël het recht heeft om zich te 
verdedigen maar dat de militaire reactie van Israël 
proportioneel en conform het internationaal recht en 
het internationaal humanitair recht moet zijn, en dat 
er ernstige vragen rijzen over de proportionaliteit van 
de tegenreactie van Israël. Het Internationaal Strafhof 
(ICC) zal zich hierover dienen uit te spreken;

L.  gelet op het feit dat burgers de gevechtszone moeten 
kunnen verlaten en worden beschermd;

M.  overwegende dat de vijandelijkheden ernstige gevol-
gen hebben voor ziekenhuizen en een zware tol eisen van 
burgers en medisch personeel, en dat het internationaal 
humanitair recht bepaalt dat ziekenhuizen, burgers in 
ziekenhuizen en medische benodigdheden moeten wor-
den beschermd. Ziekenhuizen moeten ook onmiddellijk 
worden voorzien van de meest noodzakelijke medische 
benodigdheden en patiënten die dringende medische 
zorg nodig hebben, moeten veilig worden geëvacueerd;

N.  overwegende dat de jarenlange illegale nederzettin-
genactiviteiten van Israël op de Westelijke Jordaanoever 
en in Oost-Jeruzalem, en de vernietigingen en uitzet- 
tingen het internationaal recht schenden;

O.  gelet op het feit dat de Palestijnse bevolking in Gaza 
zich al decennia in uiterst precaire omstandigheden 
bevindt, ook door de blokkades en afsluiting door Israël 
en Egypte;

P.  overwegende dat een tweestatenoplossing de basis 
biedt voor een duurzame oplossing om deze tragische 
spiraal van geweld te doorbreken;

Q.  overwegende dat de erkenning van de Palestijnse 
Staat een wezenlijk onderdeel van het duurzaam vre-
desproces vormt;

R.  overwegende dat er een urgente noodzaak is voor 
een nieuw vredeproces om tot een onderhandelde en 
duurzame oplossing te komen voor het conflict;

S.  overwegende dat  de humanitaire noden enorm zijn 
en enkel zullen toenemen, en dat de uitdaging vandaag 
er vooral in lijkt te bestaan om de nodige steun ook 
effectief ter plaatse te krijgen;

T.  gelet op de vele verklaringen van de diverse rege-
ringsleiders van ons land;

J.  vu les différentes résolutions votées dans les différents 
parlements des entités fédérées depuis le 7 octobre 2023;

K.  considérant qu’Israël a le droit de se défendre mais 
que la réaction militaire d’Israël doit être proportionnée 
et conforme au droit international et au droit internatio-
nal humanitaire, et que de sérieuses questions se posent 
au sujet de la proportionnalité de la contre-réaction 
d’Israël. La Cour pénale internationale (CPI) devra se 
prononcer sur ce point;

L.  vu le fait que les civils doivent pouvoir quitter la zone 
de combat et être protégés;

M.  considérant que les hostilités ont de graves consé-
quences pour les hôpitaux et qu’elles font payer un 
lourd tribut aux civils et au personnel médical, et 
que le droit international humanitaire prévoit que les 
hôpitaux, les civils qui s’y trouvent et les fournitures 
médicales doivent être protégés. Les hôpitaux doivent 
aussi recevoir sans délai les fournitures médicales les 
plus indispensables et les patients nécessitant des soins 
médicaux urgents doivent être évacués en toute sécurité;

N.  considérant que les activités de colonisation illégales 
menées par Israël depuis des années en Cisjordanie et 
à Jérusalem-Est, ainsi que les destructions et les expul-
sions, enfreignent le droit international;

O.  considérant que la population palestinienne de Gaza 
vit, depuis déjà des décennies, dans des conditions 
d’extrême précarité, auxquelles contribuent également 
les blocus et la fermeture imposés par Israël et l’Égypte;

P.  considérant qu’une solution à deux États est la base 
d’une solution durable pour enrayer la tragique spirale 
de violence;

Q.  considérant que la reconnaissance de l’État de 
Palestine est une composante essentielle d’un processus 
de paix durable;

R.  considérant qu’ il existe une nécessité urgente de 
mener un nouveau processus de paix pour parvenir à 
une solution négociée et durable du conflit;

S.  considérant que les besoins humanitaires sont 
énormes et ne feront qu’augmenter, et que le défi prin-
cipal aujourd’hui semble être la fourniture effective de 
l’aide nécessaire sur place;

T.  vu les nombreuses déclarations des différents chefs 
de gouvernement de notre pays;
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U.  overwegende dat er sinds de aanvallen van Hamas 
tegen Israël op 7 oktober en de reactie van de Israëlische 
defensiemacht in de Gazastrook meerdere klachten zijn 
ingediend bij het Internationaal Strafhof, en dat in alle 
objectiviteit moet onderzocht worden of er daadwerke-
lijk schendingen van het oorlogsrecht en het internatio-
naal humanitair recht werden begaan,

1)   veroordeelt Hamas in de krachtigste bewoordingen 
om zijn meedogenloze terroristische aanslagen in Israël;

2)  veroordeelt ook de buitensporige Israëlische militaire 
respons en de belegering van de bezette Gazastrook die 
volgens de Verenigde Naties, het Internationale Rode 
Kruis en internationale en lokale mensenrechtenorga-
nisaties duidelijke schendingen van het internationaal 
humanitair recht uitmaken;

3)  toont haar diepste medeleven met alle onschuldige 
slachtoffers van de gruwel die zich momenteel afspeelt in 
Israël en Gaza en betreurt elk verlies van burgerlevens;

4)  herhaalt haar oproep om de gijzelaars onmiddellijk 
en onvoorwaardelijk vrij te laten;

5)  roept op tot een onmiddellijk en duurzaam staakt-het-
vuren om onschuldige burgers te beschermen;

6)  herhaalt uitdrukkelijk dat het internationaal recht 
zoals omschreven in de Conventies van Genève, 
de Aanvullende Protocollen en de Conventies van 
Den Haag steevast primeert;

7)  roept op tot de-escalatie, en wijst nogmaals op het 
belang van respect voor het internationaal recht waar-
bij alle partijen in een conflict de plicht hebben om het 
leven van burgers te beschermen;

8)  roept de internationale gemeenschap en de Europese 
Unie (EU) op om de financieringsstromen van Hamas 
en andere terroristische groeperingen blijvend op te 
sporen en droog te leggen;

9)   dringt er bij alle betrokkenen op aan zich zo terug-
houdend mogelijk op te stellen om de bescherming van 
burgers te waarborgen conform de beginselen van het 
internationaal recht en van het internationaal humani-
tair recht, in het bijzonder de Conventies van Genève 
en Aanvullende Protocollen, en de Conventies van 
Den Haag en het Verdrag van de rechten van het kind;

U.  considérant que depuis les attaques perpétrées 
par le Hamas contre Israël le 7 octobre et la riposte 
déployée par la défense israélienne dans la bande de 
Gaza, plusieurs plaintes ont été déposées auprès de la 
Cour pénale internationale et qu’ il est nécessaire de 
vérifier en toute objectivité si des violations du droit 
de la guerre et du droit international humanitaire ont 
effectivement été commises,

1)  condamne le plus fermement les attaques terroristes 
féroces du Hamas en Israël;

2)  condamne également la réponse militaire israé-
lienne disproportionnée et le siège de la bande de Gaza 
occupée qui, selon les Nations unies, la Croix-Rouge 
internationale ainsi que des organisations interna-
tionales et locales de défense des droits de l’ homme, 
constituent des violations claires du droit international 
humanitaire;

3)  exprime sa profonde compassion pour toutes les 
victimes innocentes des atrocités qui se déroulent 
actuellement en Israël et à Gaza et déplore toutes les 
pertes de vies civiles;

4)  réitère son appel à la libération immédiate et incon-
ditionnelle des otages;

5)  appelle à un cessez-le-feu immédiat et durable pour 
protéger les civils innocents;

6)  rappelle explicitement que le droit international 
tel que défini dans les Conventions de Genève, les 
Protocoles additionnels et les Conventions de La Haye 
prime toujours;

7)  appelle à une désescalade et souligne à nouveau 
l’ importance du respect du droit international en vertu 
duquel toutes les parties à un conflit ont le devoir de 
protéger la vie des civils;

8)  appelle la communauté internationale et l’Union 
européenne (UE) à continuer de traquer et d’assécher 
les flux financiers du Hamas et d’autres groupements 
terroristes;

9)  demande instamment à toutes les parties concernées 
de faire preuve de la plus grande retenue possible afin 
de garantir la protection des civils conformément aux 
principes du droit international et du droit international 
humanitaire, en particulier les Conventions de Genève 
et leurs Protocoles additionnels, ainsi que les Conven-
tions de La Haye et la Convention des droits de l’enfant;
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10)  toont zich bijzonder bezorgd over de verslechte-
rende humanitaire situatie in Gaza en roept op om 
alles in het werk te stellen om de snelle, veilige en 
ongehinderde toegang van humanitaire hulpgoederen 
te garanderen, zodat alle urgente humanitaire hulp de 
burgers van Gaza bereikt;

11)  vraagt om hierbij samen te werken met partners in 
de regio om burgers te beschermen, bijstand te verstrek-
ken en de toegang tot voedsel, water, medische zorg, 
energievoorziening en onderdak te faciliteren, waarbij 
ervoor wordt gezorgd dat dergelijke bijstand niet wordt 
misbruikt door terroristische organisaties;

12)  toont zich zeer bezorgd over een verdere escalatie 
van de situatie in het Midden-Oosten en de toename 
van het antisemitisme in de Europese Unie ten gevolge 
van het conflict;

13)  is van oordeel dat er voorwaarden en duurzame 
mechanismen voor vrede, stabiliteit en heropbouw in 
Gaza moeten worden gecreëerd, zonder gedwongen 
verplaatsing van Palestijnen uit Gaza, zonder herbezet-
ting, zonder belegering of blokkade, zonder verkleining 
van het grondgebied en waarbij het wegnemen van 
terroristische dreigingen en een tweestatenoplossing 
belangrijke elementen zijn;

14)  roept de Europese Unie op om haar verantwoorde-
lijkheid op te nemen en een bemiddelende rol te spelen, 
om te helpen nieuw leven te geven aan een politiek 
proces op basis van de tweestatenoplossing en elk 
diplomatiek initiatief voor vrede en veiligheid te steunen,

Verzoekt de diverse regeringen in dit land om:

1)  in de scherpste bewoordingen de terroristische aan-
slagen van Hamas op Israëlische burgers te veroordelen 
en evenzo de verwoestende en disproportionele bombar-
dementen van Israël die de burgers die in de Gazastrook 
onder de blokkade leven, op gruwelijke wijze treffen;

2)  in elk diplomatiek contact met de Israëlische rege-
ring aan te sturen op het naleven van het internatio-
naal recht;

3)  op te roepen tot een onmiddellijk staakt-het-vuren en 
alle steun te verlenen aan alle bilaterale en multilaterale 
initiatieven die dit beogen;

4)  alles in het werk te stellen met het oog op een de-esca-
latie teneinde een regionale brandhaard te voorkomen;

10)  exprime sa vive préoccupation face à la détério-
ration de la situation humanitaire à Gaza et appelle 
à tout mettre en œuvre pour garantir un accès rapide, 
sûr et sans entraves aux fournitures humanitaires afin 
que les civils de Gaza puissent recevoir l’aide huma-
nitaire urgente;

11)  demande à cet égard une coopération avec des par-
tenaires de la région visant à protéger les civils, à four-
nir une assistance et à faciliter l’accès à la nourriture, 
à l’eau, aux soins médicaux, à l’approvisionnement 
énergétique et au logement, en veillant à ce que les aides 
fournies dans ces domaines ne soient pas détournées 
par des organisations terroristes;

12)  est particulièrement préoccupé par le risque d’esca-
lade de la situation au Moyen-Orient et par l’ intensi-
fication de l’antisémitisme dans l’Union européenne à 
la suite du conflit;

13)  considère qu’ il faut créer les conditions et les méca-
nismes durables permettant le rétablissement de la paix 
et de la stabilité et la reconstruction à Gaza, excluant le 
déplacement forcé des Palestiniens en dehors de Gaza, 
toute nouvelle occupation, tout nouvel assaut ou blocus 
et toute perte de territoire et œuvrant à la disparition 
des menaces terroristes et à une solution à deux États;

14)  appelle l’Union européenne à prendre ses responsa-
bilités et à jouer un rôle de médiation, afin de contribuer 
à relancer un processus politique basé sur une solution 
à deux États et de soutenir toute initiative diplomatique 
en faveur de la paix et de la sécurité,

Demande aux différents gouvernements de notre pays:

1)  de condamner fermement les attentats terroristes 
commis par le Hamas contre les civils israéliens, de 
même que les bombardements israéliens dévastateurs 
et disproportionnés qui frappent cruellement les civils 
contraints de subir le blocus dans la bande de Gaza;

2)  d’ insister sur le respect du droit international lors 
de chaque contact diplomatique avec le gouvernement 
israélien;

3)  d’appeler à un cessez-le-feu immédiat et de soutenir 
toutes les initiatives bilatérales et multilatérales prises 
à cette fin;

4)  de mettre tout en œuvre pour favoriser une désesca-
lade et éviter ainsi un embrasement régional;
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5)  alle partijen in dit conflict op te roepen om het inter-
nationaal recht te waarborgen;

6)  op VN- en EU-niveau te pleiten om de toegang tot 
humanitaire hulp in de Gazastrook te waarborgen;

7)  met onmiddellijke ingang alle nodige maatregelen te 
nemen opdat de in 2009 gemaakte afspraken betreffende 
de uitvoer en doorvoer van militair materieel naar Israël 
strikt worden gehandhaafd;

8)  de handelsrelaties met Israël en de werking van 
diverse handelsagentschappen in Israël bij te stellen, en 
daarbij actief gebruik te maken van de recent geüpda-
tete VN-database van bedrijven actief in de Israëlische 
nederzettingenindustrie;

9)  een gezamenlijk verbod te bewerkstelligen op het in 
België laten verhandelen van producten uit de illegale 
Israëlische nederzettingen, net als op andere activiteiten 
die bijdragen tot het in stand houden of profiteren van 
deze illegale situatie in de bezette Palestijnse Gebieden 
alsook op Europees niveau te pleiten voor sancties 
gericht op Hamas-sympathisanten én gewelddadige 
Israëlische kolonisten;

10)  steun te verlenen aan het Internationaal Strafhof 
dat op basis van meerdere ingediende klachten in alle 
objectiviteit moet onderzoeken of er daadwerkelijk 
schendingen van het oorlogsrecht en het internationaal 
humanitair recht werden begaan in dit conflict sinds 
7 oktober 2023.»

Verantwoording

Met dit amendement wensen de indieners de problematiek 
te beperken tot de huidige situatie in Gaza. De humanitaire 
toestand is zodanig schrijnend dat er dringend nood is aan 
een korte en krachtige resolutie waarin een duidelijk signaal 
aan de strijdende partijen wordt gegeven. Wellicht zullen de 
meeste partijen zich hierin kunnen terugvinden zoals in de 
gelijkaardige korte resoluties die reeds gestemd werden in 
de deelstaatparlementen. Daarom wordt voorgesteld om de 
hele voorliggende tekst van de resolutie te vervangen door 
dit amendement. Een korte en krachtige resolutie is immers 
op dit moment van essentieel belang voor de vele mensen die 
te lijden hebben onder het geweld.

5)  d’appeler toutes les parties à ce conflit à garantir 
le droit international;

6)  de plaider à l’ échelle de l’Organisation des Nations 
unies (ONU) et de l’UE pour que l’accès à l’aide huma-
nitaire soit garanti dans la bande de Gaza;

7)  de prendre, avec effet immédiat, toutes les mesures 
nécessaires pour que les accords de 2009 relatifs aux 
exportations et au transit de matériel militaire vers 
Israël soient strictement respectés;

8)  de reconsidérer les relations commerciales avec 
Israël et le fonctionnement de diverses agences com-
merciales en Israël, en recourant activement à la base 
de données de l’ONU sur les entreprises actives dans 
l’ industrie des colonies israéliennes, qui a récemment 
été mise à jour;

9)  de mettre en œuvre une interdiction commune de la 
commercialisation, en Belgique, de produits provenant 
des colonies israéliennes illégales, ainsi que des autres 
activités qui contribuent au maintien de cette situation 
illégale dans les territoires palestiniens occupés ou qui 
en profitent, et de plaider au niveau européen en faveur 
de sanctions contre les sympathisants du Hamas et les 
colons israéliens qui recourent à la violence;

10)  d’apporter leur soutien à la Cour pénale interna-
tionale qui, saisie de nombreuses plaintes, doit enquêter 
en toute objectivité pour déterminer si des violations du 
droit de la guerre et du droit international humanitaire 
ont réellement été commises dans ce conflit depuis le 
7 octobre 2023.»

Justification

En déposant cet amendement, les auteurs souhaitent limiter 
la problématique à la situation qui prévaut actuellement à 
Gaza. La situation humanitaire est si désespérante qu’il 
s’impose d’adopter sans délai une résolution courte et 
ferme, porteuse d’un signal clair aux parties belligérantes. 
La plupart des partis pourront sans doute se rallier à cette 
résolution, comme ils l’ont fait pour les résolutions similaires 
déjà adoptées dans les parlements des entités fédérées. Les 
auteurs proposent donc de remplacer l’ensemble du texte de 
la résolution à l’examen par le texte du présent amendement. 
Il est en effet essentiel d’adopter aujourd’hui une résolution 
courte et ferme pour soutenir les nombreuses personnes qui 
souffrent de la violence.
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NR. 33 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans, een punt A/1 (nieuw) invoe-
gen, luidende:

«A/1. gelet op de daaropvolgende start van een massale 
tegenaanval van Israël in de Gazastrook;».

Verantwoording

Het amendement strekt ertoe de tekst aan te vullen met de 
feitelijke gebeurtenissen.

NR. 34 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans, punt B, het woord «duizendtwee-
honderd» vervangen door het woord «duizendvierhon-
derd» en het woord «elfduizend» vervangen door het 
woord «drieëntwintigduizend».

Verantwoording

Het betreft een actualisering van cijfergegevens die geveri-
fieerd werden door de VN instellingen.

NR. 35 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In considerans, in punt D, de woorden «die zowel een 
politieke als een gewapende tak omvat» doen vervallen.

Verantwoording

 Het onderscheid is niet relevant aangezien beiden door 
meerdere landen beschouwd worden als één terroristische 
organisatie.

NR. 36 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

De consideransen G en H vervangen als volgt:

«G. gelet op het Handvest van de Verenigde Naties en 
de beginselen van het internationaal recht en van het 
internationaal humanitair recht, in het bijzonder de 

No 33 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, ajouter un point A/1 (nouveau), 
rédigé comme suit:

«A/1. vu la riposte massive lancée par Israël dans la 
bande de Gaza;».

Justification

L’amendement vise à compléter le texte en soulignant les 
événements réels.

No 34 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, au point B, remplacer les mots 
«mille deux cents» par les mots «mille quatre cents», et 
les mots «onze mille» par les mots «vingt-trois mille».

Justification

Il s’agit d’une actualisation des données chiffrées qui ont été 
vérifiées par les institutions des Nations unies.

No 35 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, au point D, supprimer les 
mots «constituée d’une branche politique et d’une 
branche armée».

Justification

Cette distinction n’est pas pertinente, puisque les deux 
branches sont considérées comme une seule organisation 
terroriste par plusieurs pays.

No 36 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Remplacer les considérants G et H par ce qui suit:

«G. vu la Charte des Nations unies et les principes du 
droit international et du droit international humani-
taire, en particulier les Conventions de Genève et leurs 



( 19 ) 7-500/2 – 2023/2024

Conventies van Genève en de Aanvullende Protocollen 
bij die Conventies (1949 en 1977) en de Conventies van 
Den Haag;».

Verantwoording

De beide initiële consideransen zeggen net hetzelfde. 
Bovendien zijn de Conventies van Den Haag het gevolg van 
twee vredesconferenties die hebben plaatsgevonden in 1899 
en 1907 in ’s Gravenhage. Ze omvatten in totaal zestien 
verdragen en vier protocollen met betrekking tot het inter-
nationaal humanitair recht.

NR. 37 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans een punt G/1 (nieuw) invoe-
gen luidende:

«G/1. gelet op het broze en intussen beëindigde akkoord 
van 21 november 2023 dat de Israëlische regering en 
Hamas hebben gesloten om een groep Israëlische gijze-
laars én een groep Palestijnse gevangenen vrij te laten 
en enkele dagen de gevechten te staken;».

Verantwoording

Het betreft een actualisering van de tekst.

NR. 38 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans, punt W vervangen als volgt:

«W. gelet op het jongste verslag van de VN-Conferentie 
inzake handel en ontwikkeling (UNCTAD) van 25 okto-
ber 2023 als ook het laatste Statement door Francesca 
Albanese, speciale VN rapporteur over de mensenrech-
tensituatie in de bezette Palestijnse Gebieden sinds 
1967, op de achtenzeventigste Algemene Vergadering 
van de VN;».

Verantwoording

Dit amendement strekt ertoe de tekst te actualiseren.

Protocoles additionnels (1949 et 1977) ainsi que les 
Conventions de La Haye;».

Justification

Les deux considérants initiaux ont la même portée. De plus, 
les Conventions de La Haye sont le résultat de deux confé-
rences de paix qui ont eu lieu en 1899 et en 1907 à La Haye 
et comportent au total seize traités et quatre protocoles ayant 
trait au droit international humanitaire.

No 37 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, insérer un point G/1 (nouveau), 
rédigé comme suit:

«G/1. vu l’accord fragile, et désormais clôturé, du 
21 novembre 2023 que le gouvernement israélien et le 
Hamas ont conclu en vue de libérer un groupe d’otages 
israéliens et un groupe de prisonniers palestiniens et de 
cesser les combats pendant quelques jours;».

Justification

Il s’agit d’actualiser le texte.

No 38 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, remplacer le point W par 
ce qui suit:

«W. vu le dernier rapport de la Conférence des Nations 
unies sur le commerce et le développement (CNUCED) 
du 25 octobre 2023 ainsi que la dernière déclaration 
faite lors de la septante-huitième Assemblée générale 
de l’ONU par Mme Francesca Albanese, rapporteuse 
spéciale des Nations unies sur la situation des droits 
de l’ homme dans les Territoires palestiniens occupés 
depuis 1967;».

Justification

Cet amendement vise à actualiser le texte.
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NR. 39 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans, een punt II/1 (nieuw) invoe-
gen luidende:

«II/1. gelet op de Belgische steun aan een resolutie van 
de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties, 
op 27 oktober 2023, die oproept tot een «immediate, 
durable and sustained humanitarian truce leading to 
a cessation of hostilities», die volledige humanitaire 
toegang en de vrijlating van gijzelaars en gevangenen 
eist, en die elke vorm van gedwongen verplaatsing van 
Palestijnse burgers afwijst;».

Verantwoording

Dit amendement strekt ertoe de tekst te actualiseren.

NR. 40 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans, een punt II/2 (nieuw) invoe-
gen luidende:

«II/2. gelet op de goedgekeurde resolutie van de VN 
Veiligheidsraad van 22 december 2023 (resolutie 2720) 
waarin opgeroepen wordt tot urgente maatregelen om 
onmiddellijk veilige, ongehinderde en uitgebreide toe-
gang te verlenen aan humanitaire hulp, en de voorwaar-
den te scheppen voor een duurzame stopzetting van de 
vijandelijkheden;».

Verantwoording

Dit amendement strekt ertoe de tekst te actualiseren.

NR. 41 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In de considerans, punt JJ doen vervallen.

Verantwoording

Dit is geen overweging maar een aanbeveling en hoort hier 
dus niet thuis.

No 39 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, insérer un point II/1 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«II/1. vu le soutien de la Belgique à la résolution de 
l’Assemblée générale des Nations unies adoptée le 
27 octobre 2023, qui demande «une trêve humanitaire 
immédiate, durable et soutenue, menant à la cessation 
des hostilités», un accès humanitaire total et la libéra-
tion des otages et prisonniers et qui rejette toute forme 
de transfert forcé de civils palestiniens;».

Justification

Il s’agit d’actualiser le texte.

No 40 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, insérer un point II/2 (nouveau) 
rédigé comme suit:

«II/2. vu la résolution adoptée par le Conseil de sécurité 
des Nations unies le 22 décembre 2023 (résolution 2720) 
demandant de prendre de toute urgence des mesures 
visant à permettre immédiatement un accès humanitaire 
sûr, sans entrave et élargi et à créer les conditions d’une 
cessation durable des hostilités;».

Justification

Il s’agit d’actualiser le texte.

No 41 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans les considérants, supprimer le point JJ.

Justification

Il ne s’agit pas d’une considération mais bien d’une recom-
mandation. Cet élément n’a donc pas sa place à cet endroit.
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NR. 42 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In het dispositief, titel I, punt 1, de woorden «alsook 
de gijzeling van vele honderden onschuldige» invoe-
gen tussen de woorden «aanslagen van Hamas» en de 
woorden «Israëlische burgers».

Verantwoording

Naast de terroristische aanslagen waarbij circa duizend-
vierhonderd Israëlische militairen, politieagenten en vooral 
burgers omkwamen hebben Hamas-terroristen ook enkele 
honderden mensen gegijzeld. Beiden druisen in tegen het 
humanitair recht.

NR. 43 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In het dispositief, titel I, punt 3, doen vervallen.

Verantwoording

Hoewel dit een correct element van het probleem is, toch 
verengen de indieners met deze aanbeveling de hele pro-
blematiek. Er zijn ook andere elementen die een duurzaam 
vredesproces in de weg staan zoals bijvoorbeeld Hamas die 
als terroristische organisatie het bestaansrecht van Israël 
niet erkent en bijgevolg geregeld terroristische aanslagen op 
Israëlische burgers pleegt.

NR. 44 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In het dispositief, titel IV, een punt 1/1 (nieuw), 
invoegen luidende:

«1/1) dringt er bij alle betrokkenen op aan zich zo terug-
houdend mogelijk op te stellen om de bescherming van 
burgers te waarborgen conform de beginselen van het 
internationaal recht en van het internationaal huma-
nitair recht;».

Verantwoording

Met deze aanvulling beklemtonen de indieners het belang 
van de bescherming van burgers door de strijdende partijen 
conform de regels van het humanitair recht.

No 42 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans le dispositif, titre Ier, point 1, insérer les mots 
«ainsi que la prise en otage de plusieurs centaines de 
citoyens israéliens innocents» entre les mots «des civils 
israéliens» et les mots «et condamne».

Justification

En plus des attentats terroristes ayant coûté la vie à près de 
mille quatre cents militaires, policiers et surtout civils israé-
liens, les terroristes du Hamas ont également pris en otage 
plusieurs centaines de personnes. Ces actes constituent tous 
deux une violation du droit humanitaire.

No 43 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans le dispositif, supprimer le titre Ier, point 3.

Justification

Si cette recommandation aborde un aspect réel de la pro-
blématique, elle traduit aussi une vision restrictive de la 
problématique chez ses auteurs. D’autres éléments font aussi 
obstacle à un processus de paix durable, comme le fait que 
l’organisation terroriste qu’est le Hamas nie à Israël le droit 
d’exister et commet dès lors régulièrement des attentats 
terroristes contre des civils israéliens.

No 44 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans le dispositif, titre IV, insérer un point 1/1 (nou-
veau), rédigé comme suit:

«1/1) demande instamment à toutes les parties concer-
nées de faire preuve de la plus grande retenue possible 
afin de garantir la protection des civils conformément 
aux principes du droit international et du droit inter-
national humanitaire;».

Justification

En insérant cette disposition, les auteurs mettent l’accent sur 
l’importance de la protection des civils par les belligérants, 
conformément aux règles du droit humanitaire.
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NR. 45 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In het dispositief, titel V, punt 3, de woorden «onge-
veer 240» vervangen door het getal «137».

Verantwoording

Dit betreft een actualisatie van het cijfer. Tijdens het tijdelijke 
bestand dat vanaf 21 november 2023 enkele dagen inging, 
werden met mondjesmaat Israëlische gijzelaars vrijgelaten. 
Volgens de Israëlische overheid worden momenteel nog 
honderd zevenendertig Israëli’s gegijzeld.

NR. 46 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In het dispositief, titel V, punt 17, het woord «blijven» 
invoegen tussen de woorden «de nodige financiële 
middelen te» en de woorden «verschaffen».

Verantwoording

De federale overheid heeft reeds 5 miljoen euro toegekend 
voor het ICC in het kader van het lopende onderzoek naar 
de gebeurtenissen.

NR. 47 VAN DE HEREN VAN DE WAUWER 
EN POELAERT

In het dispositief, titel V, punt 18, vervangen als volgt:

«18) op Europees niveau te pleiten voor sancties gericht 
op Hamas-sympathisanten én gewelddadige Israëlische 
kolonisten.»

Verantwoording

Aangezien er geen visumplicht geldt voor Israëlische burgers 
is dit zeer moeilijk te controleren. Bovendien richt de initi-
ele aanbeveling zich enkel tot gewelddadige kolonisten. De 
Hamas-aanhangers blijven wel buiten schot. Met dit amende-
ment willen de indieners aan de beide bezorgdheden tegemoet 
komen door op Europees niveau sancties uit te werken ten 
aanzien van beide groepen die hen ook daadwerkelijk treffen.

Orry VAN DE WAUWER.
Kris POELAERT.

No 45 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans le dispositif, titre V, au point 3, remplacer les 
mots «quelque deux cent quarante» par les mots «cent 
trente-sept».

Justification

Il s’agit d’une actualisation du chiffre. Durant la trêve tem-
poraire de plusieurs jours qui a débuté le 21 novembre 2023, 
des otages israéliens ont été libérés au compte-gouttes. Selon 
les autorités israéliennes, cent trente-sept Israéliens sont 
toujours retenus en otage.

No 46 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans le dispositif, titre V, au point 17, insérer les mots 
«continuer à» devant le mot «disposer».

Justification

L’autorité fédérale a déjà alloué 5 millions d’euros à la CPI 
dans le cadre de l’enquête en cours sur les événements.

No 47 DE MM. VAN DE WAUWER ET POELAERT

Dans le dispositif, titre V, remplacer le point 18 par 
ce qui suit:

«18) de plaider au niveau européen en faveur de sanc-
tions contre les sympathisants du Hamas et les colons 
israéliens qui recourent à la violence.»

Justification

Les citoyens israéliens n’étant pas soumis à une obligation de 
visa, l’interdiction en question serait très difficile à contrô-
ler. En outre, dans le texte initial de la recommandation, on 
vise uniquement les colons violents et pas les partisans du 
Hamas. Le présent amendement entend répondre à ces deux 
préoccupations en plaidant, au niveau européen, pour la prise 
de sanctions contre ces deux groupes et ayant un impact réel 
sur ceux-ci.
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NR. 48 VAN MEVROUW RYCKMANS

In het dispositief, titel I, een punt 2/1(nieuw) invoe-
gen, luidende:

«2/1) de bombardementen van de IDF (Israelian 
Defense Forces) op ziekenhuizen, scholen, UNRWA-
infrastructuur en vluchtelingenkampen, die hebben 
geleid tot een ongekende massaslachting van burgers, 
voornamelijk kinderen, die zijn gedood of gewond;».

Verantwoording

Zoals vermeld tijdens de hoorzittingen op 21 december 2023, 
zijn de infrastructuur en de sites van UNRWA en veel civiele 
infrastructuur, ondanks de bescherming die ze zouden moe-
ten krijgen, onophoudelijk het doel van bombardementen, 
waardoor terreur wordt gezaaid en de ontheemde bevolkings-
groepen nergens nog toevlucht kunnen vinden.

No 48 DE MME RYCKMANS

Dans le dispositif, titre Ier, insérer un point 2/1 (nou-
veau) rédigé comme suit:

«2/1) les bombardements par l’IDF (Israelian Defense 
Forces) des hôpitaux, écoles, sites de l’UNRWA et camps 
de réfugiés aboutissant à un massacre de masse sans 
précédent de civils, majoritairement des enfants, tués 
ou blessés;».

Justification

Comme évoqué lors des auditions du 21 décembre 2023, 
les infrastructures et sites de l’UNRWA et de nombreuses 
infrastructures civiles sont, en dépit de la protection dont ils 
devraient bénéficier, la cible de bombardements incessants 
qui font régner la terreur, les populations déplacées ne sachant 
où trouver refuge.

Hélène RYCKMANS.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


